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HS130(CE)

Tl PAST | mATERIAL ENGLISH DEUTSCH FRANGAIS ITALIANO ESPARNOL

1 | BB41701 |Steel SPECIAL SCREW M6X8 | EINE BESONDERE SCHRAUBE 6K | UNE VIS SPECIALE M6X8| UNA VITE SPECIALE M6X8 | UN TORNILLO ESPECIAL M6X8

2 | Hs10817 |Steel EXHAUST COVER ABSAUGHAUBE CAPOT D'ASPIRATION | COPERGHIO DELLO SCARIO | CAVIPANA DE ASPIRACION

3 | HS70077 |Aluminum,Steel |CYLINDER CAP UNIT |ZYLINDERDECKEL KOMPL | UNTEDERDIGELLEDECOUVERLEDECLNORE | GRUPPO COPERCHODI RONDELLADGLINORO| CONPL ECUBERT D ARAIDEADE CLIORD

4 | BB40227 [Steel HEX.SOG.HD.CAP SCREW MEX35 | SCREW M6X35 SCREW M6X35 SCREW M6X35 SCREW M6X35

5 | HH14040 |Rubber O-RING ARP568-040 | O-RING ARP568-040 | JOINT TORIQUE ARP568-040 | O-RING ARP568-040 | ANILLO TORICO ARP568-040

6 | HN10275 |Urethane PISTON STOP KOLBENANSCHLAG | BUTEE DE PISTON FERMO STANTUFFO | TOPE EMBOLO

7| AH11120 [Rubber 0-RING ARP568-009 CNG5079 | 0-RING ARP568-009 CN65079 | JOINT TORIOUE ARPS66-003 CEG07S | 0-RING ARP568-009 CNGS07| ANILLO TGRICO ARPSG8-009 CES07S

8 | KK23516 |Steel COMP SPRING 3516 |DRUCKFEDER 3516 | RESSORT A PRESSION 3516 | MOLLA DI COMPRESSIONE 3516 | MUELLE DE COMPRESION 3516

9 | CN31892 [Steel SPRING SHEET KOPFVENTILSCHEIBE | RONDELLE DE CLAPET DE TETE | RONDELLA DELLA VALVOLA DI MANDATA | ARANDELA VALVULA DEL CABEZAL
10 | HH19708 |Rubber O-RING 1A2.6X39.5  |O-RING 1A2.6X39.5 | JOINT TORIQUE 1A2.6X39.5| O-RING 1A2.6X39.5 | ANILLO TORICO 1A2.6X39.5
11| HH11157 |Rubber O-RING ARP568-136 | O-RING ARP568-136 | JOINT TORIQUE ARP568-136| O-RING ARP568-136 | ANILLO TORICO ARP568-136
12 | HN10274 |Polyacetal HEAD VALVE PISTON | KOPFVENTILKOLBEN | PISTON DE GLAPET DE TETE| STANTUFFO VALVOLA DI MANDATA | EMBOLO VALVULA DEL CABEZAL
13 | HH11803 |Urethane 0-RING P36 0-RING P36 JOINT TORIQUE P36 | O-RING P36 ANILLO TORICO P36

14 | HS70080 |Steel MAIN PISTON UNIT | ARBEITSKOLBEN KOMPL | PISTON DE TRAVAIL COMPLET | GRUPPO STANTUFFO OPERATORE | EMBOLO DE TRAVAJO COMPL
15 | HN10278 | Urethane CYLINDER SEAL ZYLINDERDICHTUNG | JOINT DE GYLINDRE | GUARNIZIONE DEL CILINDRO | SELLO DEL CILINDRO

16 | HS10809 |Aluminum CYLINDER A ZILINDER A CYLINDRE A CILINDRO A CILINDRO A

17 | HH12108 |Rubber 0-RING AG60 0-RING AG60 JOINT TORIQUE AG60 | O-RING AG60 ANILLO TORICO AG60
18 | HH12102 |Rubber 0-RING AG50 0-RING AG50 JOINT TORIQUE AG50 | O-RING AG50 ANILLO TRICO AG50
19 | HS10831 |Steel FILTER FILTER FILTRE FILTRO FILTRO

20 | HS10825 |PET NAME LABEL (HS130CE) | NAMENSSCHILD (HS130CE)| JOINT DE NOM (HS130CE) | SIGILLO DI NOME (HS130CE) | JUNTA DE NOMBRE (HS130CE)
21 | HN10310 |PVC GRIP COVER A GRIFFBELAG A REVETEMENT DE POIGNEE A | RIVESTIMENTO DI IMPUGNATURA A| REVESTIMIENTO DE SUJECION A
22 | CN34088 | Steel TRIGGER LOCK LEVER | BETATIGUNGSSPERREHEBEL | LEVIER DE BLOCAGE DE LA COMIANDE | DISCO DI SICURA GRILLETTO | DISCO, BLOGUE DE ACCIONAVIENTO
23 | CC51002 | Steel NUT M6 MUTTER M6 ECROU M6 DADO M6 TUERCA M6

24 | TA17024 |Polyacetal, END CAP FILTER KM-23 | ABSCHLUSSKAPPEFILTER KN-23 | FLTREKI-23 D CAPOTDERECOUVRENENT|FLTRO DECAPERUZADE CERRE K23 | FLTRD ELCAPPUCGIO DI CHISURA -3
25 | HH12118 |Rubber 0 RING 1AG35 0 RING 1AG35 JOINT TORIQUE 1AG35 | O RING 1AG35 ANILLO TORICO 1AG35
26 | HS10802 |Aluminum END CAP ABSCHLUSSKAPPE | CAPOT DE RECOUVREMENT | CAPPUCCIO DI CHIUSURA | CAPERUZA DE CIERRE
27 | HN10316 |Vinylacetate | END PLUG CAP ENDENSTECKERKAPPE | GAPOT DE PRISE D'EXTREMITE| GAPPUCCIO DI PRESA DIESTRENITA | CAPERUZADELENCHLFEDE EVTREMDAD
28 | TT05416 |Steel AIR PLUG LUFTSTECKER PRISE D'AIR PRESA DELL'ARIA ENCHUFE DEL AIRE

29 | HN10322 |pBGEL BUFFER SEAT A PUFFERSITZ A SIEGE D'AMORTISSEUR A | SEDE AMMORTIZZATORE A | ASIENTO DEL AMORTIGUADOR A
30 | HN10757 |PET TRIGGER LOCK SEAL | BETATIGUNGSSPERREDICHTUNG | JONT D BLOGAGE E DECLENGHENENT  GUARNIZONE D1 LOCGAGGI0 DI NESCD | SELLO DE BLOQUEO DEL DISPARADOR
31 | FF21201 |Steel PIN 2.5X10 BOLZEN 2.5X10 CYLINDRE 2.5X10 PERNO 2.5X10 PERNO 2.5X10

32 | HN10327 |Polyacetal TRIGGER LOCK DIAL | BETATIGUNGSSPERREKNOPF | DISQUE D BLOGAGE DE LA COMNANDE | DISCO DI SICURA GRILLETTO | DISCO, BLOOUE DE ACCIONAMIENTO
33 | KK23507 | Steel SPRING 3507 DRUCKFEDER 3507 | RESSORT A PRESSION 3507 | MOLLA DI COMPRESSIONE 3507 | MUELLE DE COMPRESION 3507
34 | FF21235 |Steel SPRING PIN 3X30 FEDERSTIFT 3X30 GOUPILLE DE RESSORT 330 | PERNO DI MOLLA 3X30 | PERNO DE MUELLE 3X30)
35 | HN10311 |PVC GRIP COVER B GRIFFBELAG B REVETEMENT DE POIGNEE B | RIVESTIVENTO DI IPUGNATURA B | REVESTIMIENTO DE SUJECION B
36 | EE31105 |Steel WASHER 1-6 UNTERLEGSCHEIBE | RONDELLE ROSETTA ARANDELA

37 | BB40701 | Steel HEX.SOC.HD.CAP SCREW M6X25| SCREW M6X25 SCREW M6X25 SCREW M6X25 SCREW M6X25

38 | KK33189 | Steel TORSION SPRING 3189 | TORSIONSFEDER 3189 | RESSORT DE TORSION 3189 | MOLLA DI TORSIONE 3189 | MUELLE DE TORSION 3189
39 | HH11159 |Rubber O-RING ARP568-016 | O-RING ARP568-016 | JOINT TORIQUE ARP568-016 | O-RING ARP568-016 | ANILLO TORICO ARP568-016
40 | HN10326 | Aluminum TRIGGER VALVE GAGE | BETATIGUNGSVENTILKAFIG | GAGE DE SOUPAPE DE DECLENGHENENT| GABBIA DELLE VALVOLA DI INNESCO | JAULA DE VALVULA DEL DISPARADR
41 | HH11151 |Rubber O-RING ARP568-013 | O-RING ARP568-013 | JOINT TORIQUE ARP568-013 | O-RING ARP568-013 | ANILLO TORICO ARP568-013
42 | HN10283 | Aluminum TRIGGER VALVE HOUSING | BETATIGUNGSVENTILGEHAUSE| CAER 0 SRRP EDECLENCLENCHEUENT ALLOGGI0DELLA VALVOLA DI NNESC | CUBERTADE VALYULA DL DISPARAOOR
43 | HH11138 [Rubber 0-RING AP20 0-RING AP20 JOINT TORIQUE AP20 | 0-RING AP20 ANILLO TORICO AP20
44 | HH11119 |Rubber 0-RING AP6 0-RING AP6 JOINT TORIQUE AP6 | O-RING AP6 ANILLO TGRICO AP6

45 | HH11802 |Urethane 0-RING P7 0-RING P7 JOINT TORIQUE P7 | 0-RING P7 ANILLO TORICO P7

46 | CN33627 |Polyacetal PILOT VALVE STEUERVENTIL VANNE-PILOTE VALVOLA DI COMANDO | VALVULA DE GONTROL
47 | HH11113 [Rubber 0-RING AP9 0-RING AP9 JOINT TORIQUEAP9 | O-RING AP9 ANILLO TORICO AP9

48 | CN31436 | Aluminum PILOT OLIFICE PILOT OFFNUNG PILOT OUVERTURE | PILOT ORIFIZIO PILOT ORIFICIO

49 | KK23814 |Steel COMPRESSION SPRING 3814 | DRUCKFEDER 3814 | RESSORT A PRESSION 3814 MOLLA DI COMPRESSIONE 3314 | MUELLE DE COMPRESION 3814
50 | HN10328 | Steel TRIGGER VALVE STEM | BETATIGUNGSVENTILSCHAFT| TIGE DE SOUPAPE DE COMMANDE | STELO VALVOLA DI AZIONAVIENTO | VASTAGO VALYULADE ACCIONAMIENTO
51 | HH11901 |Rubber O-RING 1.4X 2.5 O-RING 1.4 X 2.5 JOINT TORIQUE 1.4 X 2.5 | 0-RING 1.4 X 2.5 ANILLO TORICO 1.4 X 2.5
52 | FF30161 |Stainless Steel |PIN 161 BOLZEN 161 GOUPILLE 161 PERNO 161 PERNO 161

53 | HN10284 | Steel TRIGGER VALVE GAP | BETATIGUNGSVENTILDECKEL GAPUCHON DE SOUPAPE E COMMANDE] COPERCHIO VALVOLA DI AZIONANENTO | CAPERUZAVALYULA DE ACCIOAMIENTO
54 | HS10810 |Aluminum CYLINDER B ZILINDER B CYLINDRE B CILINDRO B CILINDRO B

55 | HS10815 |Rubber BUMPER STOSSDAMPFER AMORTISSEUR AMMORTIZZATORE | AMORTIGUADOR

56 | BB40445 | Steel M8 X 35 HSHC SCREW |HSHC SCREW M8 X 35 | HSHC SCREW M8 X 35 | HSHC SCREW M8 X 35 | HSHC SCREW M8 X 35
57 | HN10323 | pBGEL BUFFER SEAT B PUFFERSITZ B SIEGE D'AMORTISSEUR B | SEDE AMMORTIZZATORE B ASIENTO DEL AMORTIGUADOR B
58

59
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Tl PAST | mATERIAL ENGLISH DEUTSCH FRANCAIS ITALIANO ESPARNOL
60
61
62 | HN10287 | Steel ARM GUIDE UNIT ARMFUHRER KOMPL | GUIDE DE BRAS COMPLET | UNITA DI GUIDA DI BRACCIO| GUIA DEL BRAZO COMPL.
63 | KK29024 |Steel COMPRESSION SPRING 9024| DRUCKFEDER 9024 | RESSORT A PRESSION 9024 | MOLLA DI COMPRESSIONE 9024 | MUELLE DE COMPRESION 9024
64 | HS10814 | Steel CONTACT ARM KONTAKTARM BARRE DE CONTACT | BRACCIO DI CONTATTO A| BRAZO DE CONTACTO A
65 | HS10812 |Rubber MAGAZINE GUIDEB  |MAGAZINFUHRERB  |GUIDE DE MAGASINB | GUIDA CARICATORE B | GUIA DE CARGADOR B
66 | HS10811 |Rubber MAGAZINE GUIDEA  |MAGAZINFOHRERA  |GUIDE DE MAGASINA |GUIDA CARICATORE A | GUTA DE CARGADOR A
67 | HS10816 |Nylon ARM COVER ARMABDECKUNG COUVERCLE DE BRAS | COPERCHIO DEL BRACCIO | CUBIERTA DEL BRAZO
68 | EE31121 |Steel WASHER 1-5(BLACK) | GLATTE UNTERLEGSCHEIBE |RONDELLE LISSE RONDELLA LICIA ARANDELA LISA
69 | BB40456 |Steel HEX S0C.HD.CAP SCREW MSX8| SCREW M5X8 SCREW M5X8 SCREW M5X8 SCREW M5X8
70 | HS10799 |Stainless Steel | NAIL COVER NAGELDECKEL COUVERGLE DE CLOUS | COPERGHIO DI CHIODI | CUBIERTA DE CLAVOS
71 | HS10804 |Rubber RUBBER WASHER GUMMISCHEIBE DISQUE DE CAOUTCHOUC | RONDELLA IN GOMMA | ARANDELO DE CAUCHO
72 | HS10803 |Steel COLLAR STELLRING COLLIER COLLARE COLLAR
73 | Hs10801 |Steel TAIL HANGER SCHWANZHALTER SUPPORT DE QUEUE | SUPPORTO DI CODA | SOPORTE DE COLA
74 | HS10824 |PET CAUTION LABEL VORSICHTSSCHILD | ETIQUETTE DE PRECAUTION | ETICHETTA DI PRECAUZIONE | ETIQUETA DE PRECAUGION
75 | HN10286 |Steel CONTACT LEVER KONTAKTHEBEL LEVIER DE CONTACT  |LEVADICONTATTO | PALANCA DE CONTACTO
76 | TA16329 | Polyacetal TRIGGER UNIT BETATIGUNGSHEBEL KOMPL.| LEVIER DE GOMMANDE COMPLET | GRUPPO GRILLETTO | PALANCA DE AGCIONANIENTO CONPL
77 | FF22402 [Stainless Steel | SPRING PIN 3K16 (LIGHT LOAD) | ROLLENBOLZEN 3X16 | TOURILLON DE CYLINDRE 3K16 | PERNO DI ROTOLAMENT 3X16| PERNO DE RODILLO 3X16
78 | HS70086 |Aluminum,Steel, |TRIGGER VALVEKIT |BETATIGUNGSVENTILKIT|KIT DE SOUPAPE DE COMMANDE |KIT VALVOLA DI AZIONAMENTO | KIT VALVULA DE ACCIONANIENTO
79 | HS10828 |PET WARNING LABEL WARNSCHILD JOINT D'AVERTISSEMENT | SIGILLO DI AVVERTENZA | JUNTA DE ADVERTENCIA
80 | HS10823 |PET NAME LABEL NAMENSSCHILD JOINT DE NOM SIGILLO DI NOME JUNTA DE NOMBRE
81 | HS70091 |Nylon,Rubber  |TAIL COVER UNIT SCHWANZDECKEL COUVERCLE DE QUEUE | COPERCHIO DI CODA | CUBIERTA DE COLA
82 | CN31083 |Rubber HOOK, DUST COVER | HAKEN CROCHET GANCIO GANCHO
83 | BB40436 |Steel HEX.S0.HD.CAP SGREW MEX14 | SCREW M6X14 SCREW M6X14 SCREW M6X14 SCREW M6X14
84 | FF31190 |Steel PIN 1190 BOLZEN 1190 GOUPILLE 1190 PERNO 1190 PERNO 1190
85 | HS10807 |Polyacetal SPRING COLLAR FEDERSSTELLRING  |COLLIER DE RESSORT | COLLARE DELLA MOLLA | COLLAR DE MUELLE
86 | BB42801 | Steel HEX SOC.FLIHD.GAP SGREW M6X20| SCREW M6X20 SCREW M6X20 SCREW M6X20 SCREW M6X20
87 | Hs10822 |Steel MAGAZINE HOLDER | MAGAZIN-HALTER SUPPORT DE MAGASIN | SUPPORTO DEL CARICATORE | SOSTENEDOR DEL CARGADOR
88 | KK44024 |Stainless Steel |SPIRAL SPRING 4024 |SPIRALFEDER 4024  |RESSORT SPIRAL 4024 |MOLLA SPIRALE 4024 | MUELLE ESPIRAL 4024
89 | BB40417 |Steel HEX.S0C.HD.CAP SGREW M5X18 | SCREW MS5X18 SCREW M5X18 SCREW M5X18 SCREW M5X18
90 | HS80029 |Aluminum,PET | MAGAZINE ASSY MAGAZIN KOMPL MAGASIN COMPLET | GRUPPO DI CARICATORE| TAPA GUARDAPOLVO
91 | KN12420 |Stainless Steel | NAIL STOPPER B NAGELSTOPPER B PIECE ARRET DE CLOUS B | FERMO DI CHIODIB | TOPE DE CLAVOS B
92 | HS10818 |Stainless Steel | NAIL STOPPER NAGELSTOPPER PIECE ARRET DE CLOUS | FERMO DI CHIODI TOPE DE CLAVOS
93 | CC49411 | Steel,Nyron SPECIAL NUT M5 SPEZIALMUTTERM5  |ECROU SPECIALM5 | DADO SPECIAL M5 TUERCA ESPECIAL M5
94 | HS10800 |Stainless Steel | NAIL GUIDE A NAGELFUHRER A GUIDEDECLOUSA  |GUIDADICHIODIA | GUIA DE CLAVOS A
95 | KN12210 |Polyacetal NAIL GUIDE B NAGELFUHRER B GUIDEDECLOUSB  |GUIDADICHIODIB | GUIA DE CLAVOS B
96 | HS10806 |Nylon PUSHER HOLDER SCHIEBERHALTER SUPPORT DE POUSSOIR | SUPPORTO SPINGITOIO | SOPORTE DE EMPUJADOR
97 | GN10425 |Steel LOCK PLATE VERRIEGELUNGSPLATTE | PLAQUE DE SERRURE | PLACCA DI SERRATURA | PLACA DE CERRADURA
98 | FF21239 |Steel SPRING PIN 4X12 FEDERSTIFT 4X12 GOUPILLE DE RESSORT 4X12 | PERNO DI MOLLA 4X12 | PERNO DE MUELLE 4X12
99 | EE39609 |Urethane RUBBER WASHER 1.8X6X2| GUMMISCHEIBE 1.8X6X2|DISQUE DE GAOUTCHOUG 1.8¥6X2 | RONDELLA IN GOMNA 1.8X6X2 | ARANDELO DE CAUCHO 1.8X6X2
100 | HS10805 |Steel PUSHER SCHIEBER POUSSOIR SPINGITOIO EMPUJADOR
101 | FF31603 |Steel PIN 1603 BOLZEN 1603 GOUPILLE 1603 PERNO 1603 PERNO 1603
102 | KK23932 |Steel SPRING 3932 DRUCKFEDER 3932 |RESSORT A PRESSION 3932 | MOLLA DI COMPRESSIONE 3932 | MUELLE DE COMPRESION 3032
103 | HS10826 |Steel BODY HANGER GEHAUSEAUFHUNGER | SUPPORT DE BOITIER | SUPPORTO DI ALLOGGIAMENTO | SUSPENSIGN DE CARCASA
104 | BB40457 |Steel HEX.SOG.HD.CAP SCREW MEX38 | SCREW M6X38 SCREW M6X38 SCREW M6X38 SCREW M6X38
105 | HS80031 |Steel BODY HANGER KIT | GEHAUSEAUFHANGERSKIT | KIT DE SUPPORT DE BOITIER |KIT DI SUPPORTO KIT DE SUSPENSIGN DE CARCASA
106 | HS80028 | Auminum PETPVCBGEL] FRAME ASSY GEHAUSE KOMPL BOITIER COMPLET DI ALLOGGIAMENTO | CARCASA COMP
107 | HS70087 |Steel,Brass,Magnet| NOSE UNIT NASENKOMPL. UNITE DE NEZ GRUPPO ALLOGGIAMENTO | UNIDAD DE LA NARIZ
108 | HS80030 |Rubber 0-RING KIT 0-RINGSKIT KIT DE JOINT TORIQUE | UNITA DEL NASO KIT DI 0-RING | KIT DE ANILLO TORICO
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The content of this manual might be changed without notice for improvement.

Anderungen der Betriebsanleitung zum Zwecke der Verbesserung ohne Ankundigung vorbehalten.
Le contenu de ce manuel est sujet a modification sans preavis a des fins d'amelioration.

I contenuti di questo manuale possono essere cambiati senza preavviso per motivi di miglioramento
del prodotto.

El contenido de este manual puede ser cambiado sin noticia previa para mejoramiento.

The specifications and design of the products in this manual will be subject to change without advance
notice due to our continuous efforts to improve the quality of our products.

Anderungen bei technischen Daten und Design der Produkte in diesem Handbuch im Sinne der
Produktverbesserung bleiben vorbehalten.

Les caractéristiques et la conception des produits mentionnés dans ce manuel sont sujettes a des
modifications sans préavis en raison de nos efforts continus pour améliorer la qualité de nos produits.
Le caratteristiche e la concezione dei prodotti menzionati in questo manuale sono soggette a
modifiche senza preavviso a causa dei nostri sforzi continui per migliorare la qualita dei nostri prodotti.
Las caracteristicas y la concepcion de los productos mencionados en este manual estan sujetas a
modificaciones sin preaviso debido a nuestros esfuerzos continuos para mejorar la calidad de
nuestros productos.
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